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Mindnyájan
a harcztérre mehetünk.. Az egész 
nemzet. Kicsi és nagy. Öreg és ifjú. 
Gyermek, leányka és fiú. Úri hölgy 
és szegény asszony. Férfiú és aggas­
tyán. Édes jó mindnyájan a harcz­
térre mehetünk.

— Mikor? Hogyan ? Hallom felém 
szállani a kérdést egy óriási kórusban 
Onnan hol, az apáknak helye üres 
maradt a családokban a munkánál, 
a mezőn, az étkezésnél, az asztalok­
nál. Estenden a nyugalomban. És 
azoktól is, akik kipirult arcczal olvas­
sák csatáink győzedelmét. Testiik- 
ben-lelkükben átérzik katonáink 
szenvedéseit, önfeláldozásait a téli 
napoknak kegyetlenséget közt. Ta­
lán még azoknak hangja is bele­
vegyül, a kik most ma is cziniku- 
soknak, blazzirtoknak akarnak lát­
szani. Kíváncsiságból vegyülnek bele 
a kórusba. Ebbe a hatalmas kórusba.

Pedig milyen nyugodt fenség­
gel, a bizonyosságnak mekkora ere­
jével felelhetünk erre a sziveket 
megdobogtató kérdésre.

Mikor? Arra a napra, mikor a 
békességnek angyalai szoV-tak más­
kor a földön járni . . .

Négy nap a muszka uralom alatt.
— Naplótöredék a háborús napokból. —

Irta: Egy irgalmas nővér.

III.
Október 2-ika. Október másodikára vir­

radtunk. Nem esett rosszul a felkelés. Hiszen 
egész.. éjjen át — úgyszólván virrasztottunk.

Öltözködés után kinyitom a háló abla­
kát. Végig futtatom tekintetemet a kihalt ut- 
czán . . . Két katona közeledett felénk. Bevá­
rom őket. Aztán kérdezem:

— Vitéz urak, merre mennek ?
— Határőrségre vagyunk kirendelve.
— Hova valók ?
— Tegnap jöttünk *. . .-rőt ide. Úgy 

látszik nehéz napra készül a város is. Ret­
tenetes kihalt, csendes . . .

— Isten vezesse önöket és segítse, mon­
dottam nekik. És siettem a kápolnába.

Alig érek fel, hallom, hogy itt van né­
hány kórházi nővérünk. Rövid imádság után 
hozzájuk sietek. Egyik nővér mondja:

— Úgy látszik, maguk nem tudnak az 
éjszakai nagy zavarról. Rendelet érkezett a 
hivataloknak, hogy csomagoljanak. Erről a 
még ittmaradt népség is értesült. . . mire 
fejveszetten sietett az állomáshoz, hogy a vo­
nattal menekülhessenek. Minket is fellármáz­
tak az éjjel. Sebesülteket hoztak a kórházba. 
Egy orvos és egy tiszt jött velük. Kértek 
minket, hogy lehető gyorsasággal kötözzük 
be a sebeket. Bocskónál sebesültek meg. 
Félóra múlva már itt teremhet az ellenség. így

— Karácsonyra!
Es hogyan ? Hogyan! A szeretet­

nek szárnyain röpülhetünk — a harcztérre. 
Északra és délre. Itthon, a mi ha­
zánkban is... közeli és távoli váro­
sok kórházaiba . . .

Oh magyarok! Ti tudjátok, mi 
gyors ős mi osudás a szeretet szár­
nya. Városokat, országokat, birodal­
makat, tengereket átrepül. Viszi a 
lelket! A lelkekkel a szeretetnek 
találékonyságait.

— Karácsonyra!
Mindnyájan elröpülhetünk a 

harezterekre. Mint el röpülnek a szü­
lők békesség idejében is, karácson- 
kor gyermekeikhez. A gyermekek 
szüleikhez. A testvérek a jó bará­
tok — egymáshoz. Nincs a szeretet 
szárnyainak lehetetlensége. Tehetet­
lenséget sem ismer. Szegénységről 
sem panaszkodik.

A karácsonyfa, látva és csak 
képzelve is, oly csudás varázslattal 
vonja be a szeretet legkisebb meg­
nyilvánulását, hogy naggyá, érté­
kessé, lelket szivet indítóvá lesz 
abba pillanatban, a mint arra a ka­
rácsony hitének, természetfölötti ere- 
erejének hamva, bübája reá hull.

Mindnyájan a harcztérre mehetünk.

mondotta a tiszt. A nővérek gyorsan, szó 
nélkül teljesítették kötelességüket. Mélységes 
részvéttel tisztogatták, kötötték be a betegek 
sebeit. Mások gyorsan teát főztek, hogy fel- 
üditsék a fáradt katonákat.

Orvosuk halálra fáradtan ült egy asz­
talnál. Fejét egyik tenyerébe hajtva, sóhaj­
tott sápadt arcczal:

— Édes jó Istenem 1 Szegény hazánk 1 
(És mintha megbánta volna, hogy e felkiál­
tással aggqdalmas lelki világát árulta el, fel­
emelte fejét és vidámabban folytatta:) Milyen 
jó itt. Akár otthon. Kedves nővér, tud ma­
gyarul ? Miért nem szól egyetlen szót sem ?

E szavakkal fordult az orvos a tea kö­
rül serénykedő * nővérhez.

— Magyar leány vagyok, válaszolt a 
nővér.

De többet nem bírt beszólni. Elfojtotta 
a szót a fájdalom. Es szeméből könnyek 
hullottak.

Néma csend borongott a teremben. Pil­
lanatra elszenderedett az orvos is. Az ajtón 
azonban kopogtatás hallik. Felugrik.

Az ápoló nővér jelenti, hogy egyik 
betege haldoklik. Az orvos balkezével a szi­
véhez kap. Jobb kezét kardjára csapja és 
mint a villám, rohan a haldoklóhoz.

— Imádkozzunk — vezényel a körül- 
állóknak. S már.a második pillanatban be­
tege fölé hajol,. És mormolja a bánat felin- 
ditó szavait. És fohászkodik oly erős hittel, 
buzgósággal, ahogyan csak az igaz hivő tud 
imádkozni. A hivatásos orvos hivő is. Megta­
nul erősen hinni és buzgón imádkozni. A hitet-

Mindnyájan rátehetjük a nemzet kará­
csonyfájára a legkisebb ajándékot is. 
Szeretőiünknek zálogát . . .

A nemzet maga, a magyar — 
nagy család mozduljon meg tehát 
most a szeretetnek, az elismerésnek, 
a hálának, a kötelességnek megnyil­
vánulásával.

Óriási, szinte elképzelhetlen ka­
rácsonyfalegyen most. Húsz millió kéz 
aggassa reá a maga ajándékát. Moz­
duljon meg minden szív. Még a 
csecsszopó is értse meg, mi történik 
és a bölcsőkből is mosolyogjanak 
reá, erre a nagy, nemzeti karácsony­
fára — a csecsemők ...

No maradjon egyetlen harezoló, 
beteg katona, a ki ne érezze nagy 
karácsony napjára, hogy édes mind­
nyájan a harcztérre röpültünk. Lelkűnkkel, 
szivünkkel és karácsonyi ajándékainkkal.
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ A

Tisza és a nemzetiségi kérdés. La­
punknak egy előkelő, vidéki barátja kérdést 
intézett hozzánk, mi az állásfoglalásunk Tisza 
miniszter elnöknek a nemzetiségi kérdésben 
most és újra felvetett akcziójára nézve. Hi­
szen Írja, lapunk homlokán jelezve van, hogy 
„•politikai“-lap volnánk és hallgatunk. Örülünk, 
hogy a kérdésre minden kert elés nélkül 
megadhatjuk e választ. A kérdéses levelek­
nek nyilvánosságra hozatala után a mi szé­

fén orvos csak gép. Csak a hullát látja és — 
ismeri. Azért gép, mert betegének leikével 
nem törődik. A haldoklóhoz intéz aztán a mi 
hivő orvosunk egy-két kérdést. E világtól 
búcsúzó ember pedig annyit bir felelni:

— Budapesti vagyok 1 Egy fájdalmas 
arezrándulás ... És hős lelke az örök Bíróhoz 
szállott.

. . . Most mindenki izgatottan várja, 
nem jönnek e a betegekért, S mert senki sem 
érkezett e pillanatban, a kedves nővérek ma­
guk viszik hordágyakon betegeiket a bejára 
tig. És el voltak határozva, hogy éjnek idején 
is az állomásig viszik őket, a vonatra.. csak 
hogy itt ne találja betegeiket az ellenség. Oh 
sokan nem is hiszik, mi aczélos erő van a női 
karokban veszedelem idején. De végre meg­
érkeztek a vereskeresztesek, a kik gyorsan 
végeztek a betegeknek elszállításával.

Milyen jelenet volt ez a bucsuzkodás ! 
Mintha temetési hangulat nehezedett volna a 
lelkünkre.

A nővérek könnyes szemekkel, néma 
meghatottsággal búcsúztak el tőlük . .

. . . Csöndes itt most már igazán — 
minden. Zivatarok előtt szokott ilyen csend 
ülni a természeten. A vésszel, viharraf-teljes 
természeten.

Az egész napot aztán imádsággal és 
kézi munkával töltjük. Olyan nyugodtak vol­
tunk . . hiszen jól és gondosai! készültünk . 
a halálra.

*

Október 3-án, az az szombaton reggel 6 
óra felé nővér * és * nagy nyugodtságot



2

rény vidéki felfogásunk erejével és meglátásá­
val nyomban megírtuk reájuk észrevételein­
ket. De egy jó éji alvás után a kéziratot 
összetéptük. Teljes megnyugvással azt az 
Ítéletet alkottuk meg, hogy erről a kérdésről 
most hallgatni kell.

Rövid napok múltán, olvastuk gr. And­
rássy Gyulának egy esti lapban megjelent 
nyilatkozatát, melyet ennek az újságnak tu­
dósitója előtt tett és melyet ma sem czáfolt 
meg. Tehát hiteles.

Hallgatásunkat most már még inkább 
nem bánhattuk meg. És lelkünk megnyugo­
dott, hogy hirlapirói hivatásunkat helyesen 
fogtuk fel.

Mi tehát most már nyíltan is kijelent­
hetjük és örülünk, hogy éppen a mi vidé­
künkön megjelenő lap jelentheti ki, hogy 
álláspontunk teljesen a gr. Andrássy Gyuláé­
val egyező. Gr. Andrássy nyilatkozata pedig 
igy szól:

— Nem tartom alkalmasnak az időt 
ennek a kérdésnek a megvitatására, mert 
most kerülni kell minden olyan dolgot, 
ami a szenvedélyeket megint mozgásba 
hozza és újabb küzdelmet idéz fel. Speczi- 
álisan ennek a kérdésnek megbeszésése nyu­
godt időkre való. Különben a tervbe vett 
újítás legfontosabb részei úgy is tövényho- 
zás elő kerülnek és akkor — természetesen 
csak a béke megkötése után — mindenki 
hozzászólhat az ügyhöz éz érvényre jut­
tathatja álláspontját. Nagyon kívánatosnak 
tartom, hogy a közönség is tartózkodjék most 
ennek a kérdésnek a feszegetésétől.

Keresztény erkölcsök. A háború le­
rántotta a leplet Albion arczulatáról. Amit 
mi komoly, a lélek mélyében gyökeres er­
kölcsnek véltünk, képmutatás volt-e csupán ? 
A gazdasági sérelmek fölötti aggodalom el­
nyomta-e a keresztény emberszeretet utolsó 
maradyányát is ? Megdöbbenéssel halljuk, 
hogy Anglia, a missziómunka megindítója, a 
hittérítőket is kiparancsolja áldásos működé­
sűk teréről. Legutóbb a Szudánban élő kat- 
holikus hittérítőket űzték el a telepeikről. 
Arczulcsapása ez az angolok azon dicseke- 
désének, hogy gyarmataik fennhatósága alatt 
a czivilizáczió minden áldásában részesülnek. 
Két protestáns missziónövér, akik szintén 
kénytelenek voltak hazatérni, bizonyságot 
tehetnek az angolok hires keresztény erköl­
cseiről.

erőltetve, de sápadt arcczal eljöttek a tanitó- 
házba. Es átadják a kórházi főnöknő üzene­
tét, hogy a lehelő leggyorsabban költözköd­
jünk át a kórházba. Égy félóra múlva mi 
*** nővérek át is megyünk. De a mi főnök­
nőnket nem lehetett rábeszélni, rábírni, hogy 
velünk jöjjön. Sem * nővért, a ki két sarla- 
tos beteg növendékünket ápolta . . . Róna­
székről valókat. Otthon maradt még * nővér 
is, hogy segítségére lehessen főnöknőnknek 
abban a válságos időben. Nagy, erős lelkű 
elhatározás.

A kórházban vagyunk tehát. Első láto­
gatásunk a kápolnai Mily boldogok voltunk. 
Hogy hogyan felvidult, megeiősödött a mi 
lelkünk 1 Szent miséf hallgathattunk. Magunk­
hoz vehettük a mi életünket, üdvünket, édes 
mindenünket. Talán az utravalót . . érettünk 
a keresztfához induló Jézusunkat.

E napon reggel elmélkedésünknek mind 
a három pontja — a halálról való elmélye­
dés volt. Arról olvastunk, arról gondolkod­
tunk, hogy a hirtelen, de nem váratlan ha­
lál — nem szerencsétlenség És úgy éreztük 
most, hogy a főiemnek még árnyéka is el­
tűnt a mi lelkűnkből . . . Sőt abba is bele­
nyugodtunk, bogy talán földi életünknek 
utolsó napjára virradtunk fel. Mily jó lesz 
zaklatott, megriadt lelkűnknek Jézus szent 
szivén pihenni 1 Csak édes jó hazánk töltött 
el aggodalommal. Csendes, befelé hangzó 
zokogással sirattuk — katonáinkat. Köny- 
nyeink szivügkre^hullanak . . . hogy köny- 
nyebben törjenek onnan utat a mi buzgó 
imádságaink — Jézusnak szivéhez. A ki meg­
siratta hazáját.

Most már megedzetten várjuk hát az

„HETI SZEMLE1'

Magyar nép . . -
testvéreim, a kik a drága anyaföldet szánt­
játok, nektek akarunk beszólni most, jelen 
Írásunkban.

Arról van szó, hogy pénz kell a hazá­
nak. A háború dicsőssége is bajjal jár. Pén­
zel. Sok-sok millióval.

Elleuségeink már dicsekedtek is, hogy 
övék lesz a győzelem. Mert bírják — pén­
zel. Mert övék lesz az utolsó milliárd, a mi­
vel minket, a kiknek elfogyott az utolsó ga­
rasunk — kelepczébe juttatnak. Mosolyogva 
legyőznek.

Vájjon igy lesz e?
. Erről ugyan bizony ne is álmodjanak a 

mi ellenségeink — fogjátok magatok mon­
dani. Magatok, a kik a magyar földet forrón 
szeretitek. A kik az aczélos magyar búzát 
az ellenség kezébe sose adhatjátok. A kik a 
hiteteket, meg magyar nyelveteket, ha kell 
véretek hullásáig véditek.

Mert szegények vagyunk ám. Azzá tet­
tek a mostoha esztendők. Meg a mi ellensé­
geinknek évek óta ellenünk indított pénz- 
háborúja.

De ha egyszer áldozni kell 1 De ha egy­
szer pénz kell. Akkor nem ismeritek még a 
lehetetlenségeket sem.

És pénz kell, magyar testvéreim !
Értsünk szót!..
Hadi kölcsönt kér tőlünk a mi nemzetünk.
Nem ajándékot, hanem kölcsönt, amiért 

kamatot ad, amit idővel teljesen visszafiizet. 
Kamatot ad a pénzünkre, hatos kamatot, 
olyant, amilyent még sohse kaptunk érte. A 
te, meg az enyém, meg a sok millió kisem­
ber pénzéből akarja együttlátni a milliárdo- 
kat, hogy ezeknek a milliárdoknak tejfelét 
ne egyesek, hanem mindnyájan fölözzük le.

Ügy-e magyar testvérem, ha neked már 
ötven korona félretehető pénzecskéd van, azt 
már manapság nem a harisnyába kötöd bele, 
sem a sublód belső sarkába dugod, mint 
öregapáid tették, hanem pénzintézet lakatja 
alá rejted, ahol a nagyobb biztonságon kí­
vül még kamatot is kapsz érte. És nyugod­
tan alszol, mert biztos helyen van.

Hát most még biztosabb helyre tehe­
ted. Most még nagyobb kamatot kapsz érte, 
ha a kis pénzecskédet a hadikplcsön-köt- 
vénybe fekteted. Ennél biztosabb helyre, 
ennél nagyobb kamatra sehova sem teltet­
néd. Még kölcsönt is vehetsz fel rája, ha 
esetleg pénzsziikibe kerülsz. Olyan kölcsönt, 
amelyért csak öt és feles kamatot fizetsz,
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amig a hadikölcsön-kötvényedért a hatosnál 
is nagyobbat kapsz.

Pénz nyelven beszélve, ennél. jobb ' üz­
letet nem csinálhat az ember. És mikor 
ilyen jól helyezzük el pénzünket, ne feled­
jük azt, hogy a legszentebb hazafiui köteles­
ségünket teljesítjük. A háború sikeréi moz­
dítjuk elő. Pénzzel verjük az ellenséget itt­
hon, amig katonatestvóreink fegyverrel küz­
denek. a harcztéren.

Értsünk hát szót, s ne legyen egy ma­
gyar ember sem, aki tehetsége szerint ki ne 
venné részét a nagy nemzeti kölcsönből.

Magyar testvérek, amikor fegyverbe 
szólitott bennünket a legelső magyar ember, 
a király, megértettük egymást, s legyőzhe­
tetlen hadseregként álltunk az ellenség elé. 
Értsünk szót hát most is, csináljunk olyan 
nemzeti kölcsönt, amelyet az egész világ 
megbámul. És elmondhassa:

—- A magyar nép megérdemli hogy 
éljen. Hogy magyar legyen! És az is ma­
radjon. Q

Egy fővárosi jól ismert irányú és
izü napi újság újra és újra támadja a ma­
gyar kath. főpapságot. Lelkiismeretlen és a 
könnyelműségen is túlmenő ezélzattal. így 
szolgálja ez a magyar lap a nemzet egységes 
érzését és megtörhetlen akaratát. Ezeknek a 
támadásoknak nincs joguk a komoly embe­
reknek figyelmére. Ilyen léha argumentu­
mokra választ nem is kellene adni. A hol a 
czélzat ily nyilvánvaló; ott a betűknek ha­
talma, izgató szándéka tehetetlen marad. Sőt 
— mint itt is — visszapattan az izgatóra. 
Ezt a jelenséget örvendetesen konstatálhatjuk. 
Éppen azért megőrizhetjük teljes önuralmun­
kat. Es elkerülhetjük a bunkós argumentu­
mokat, amik nagy területekről felénk kínál­
koznak. De eredménytelenül kínálkoznak. Mi 
erre a térre lépni nem fogunk. Csak ha majd 
igazán szükségét látjuk. Hanem . . azt már 
mégis megengedjük magunknak, hogy be­
mutassuk a szatmáriaknak-, mikép ismeri és 
mily czikkek Íróinak ül fel a nevezett lap a 
mi (magyar kath.) főpapságunknak jellemzése, 
ismertetése kapcsán. íme mutatóul egy darab 
az argumentumok szörnyűségeiből:

Nálunk Magyarországon a nagyobb javadal- 
raas egyházi férfiak asztalát úgy ismerjük, mint a 
logdusabb asztalt. Legkitűnőbb ételek, legdrágább 
borok, kifogyhatatlan bőségben kerülnek naponta az 
asztalukra. Mindennap valóságos vendégség van a 
püspöki, kanonoki, apáti, préposti palotákban, a 
meghívott vendegek seregevei az asztal körül. Nincs 
nap, hogy vendég ne legyen, ld különben a legbővebb 
napjának tekinti, ha az óv bizonyos napjain hivata­
los egy püspöki vagy kanonoki ebédre.

ellenséget. Avval tisztában voltunk, hogy a 
város megadja magát. Hogy talán egy puska­
lövés sem fog történni. De bár mi következ­
zék, mi minden eshetőségre el voltunk ké­
szülve.

Főnöknőnk még — úgy általánosságban 
— adott rendeleteket. Aztán szétoszlottunk.

Többen szentségimádásra mentünk a mi 
kedves kápolnánkba. A mint onnan kijövünk 
egy varrónő halálsápadt arcczal, kétségbe­
esetten lelkendezve újságolja:

— Bejöttek a muszkák |
Nem bírtunk e hírre szóhoz jutni. Per- 

ezek kellettek, mig megkérdeztük :
— Hol ? Merre vannak? Honnan jönnek?
Be sem vártuk a feleletet, hanem az 

emeletre siettünk. '
. . . Lassú menetelésben egy tarka se­

reg közeledik felénk a távolabbi utczákból. 
Egyházias dallam hangjait hozza felénk a 
szél. Figyelünk a hang irányára. S itne, már 
láthatjuk is, amint méltósággal teljesen, val­
lásos ének hangjai közt felvonul az ellenség.

Tetszett az énekük. Mert szelíd és mé- 
bus harmóniába olvadt. Hanem, a mint meg­
láttuk erős fegyvereiket, hatalmas ágyúikat, 
szinte diszharmóniába csapott át a dallamuk. 
Eszünkbe szökött villámként, hogy ezek or­
szágunknak pusztítói. A kik vallásos énekük 
ezégére alatt a mi vallásunknak is ellenségei. 
Ez a gondolat lelkűnkbe markolt. Szemünk 
megtelt könnyel az egész felvonulás alatt, a 
mely menetelés oly hosszan tartott, hogy 
alig vártuk már a végét. Vagy 2000 íőnyi 
lovasság lehetett, 20 ányuval.

Az ég derült. Szinte mosolyog a vá­
rosra. De mintha az október hűvös napsu­

garai heviilni kezdenének — a szélcsendben. 
A mi arczunk is lángban égett.

Fél óra telhetett el már az elvonulás 
után. S ime . . . egyszerre mozdulnak a fák 
lombjai. Elborul az ég. S mint valami fáj­
dalmas, erős sóhaj zug át a vidéken. Valam. 
jeges lehelethez hasonló dermedt szél érkezik* 
Összehajtja, kergeti a fellegeket . . . Elsöté- 
tiil az ég. Erős jégcsapok hullanak. Mindenk". 
fedél alá igyekszik, mint a riadt szárnyasok.1

Halljuk mi is dübörgését. Kitekintünk 
az ablakon. S látjuk, hogy az elébb elvonult 
ellenség visszaszáguld vágtatva. Hatalmas, 
változatos szinü, palástos, csuklyás esőköpe­
nyege van mindegyiküknek, a mely köpeny 
még a lovát is betakarja a muszka katonának.

Visszafordultak a városba.
Később tudtuk meg, hogy nem bírtak 

tovább menni. A város határánál levő, Hosz- 
szumezőre vezető ut közepén a Tisza hidját 
a mieink felrobbantották.

Nem valami nagy meglepetésük lehetett 
e miatt a muszkáknak. Találtak ők itt hama­
rosan vezetőket, a kik más utakra vitték 
őket — a mi seregeinkre. És mentek a ve­
zetők után nyugodtan. A hiuzhoz hasonló 
óvatossággal — más irányba.

A mieink nem igen számíthattak még 
az ellenség megérkezésére. Az árulásra. En­
nek a nagy meglepetésnek tulajdonítható, 
hogy két jókora magyar katona-csapat és 
néhány tiszt foglyul esett.

Ékkor mi is hallottunk egyet-mást a 
város átadásáról. A küldöttségről, mely az 
ellenséges hadvezetőség elé ment fehér zász­
lóval . . . (Erről a mi újságunk már bőséges 
leírást hozott.) Folytatjuk.
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Szatmár város közönsége, vallás különb­
ség nélkül mosolyogni, de talán jó iziien ne­
vetni is), fog ennek a jelenségnek konstatá­
lván. És az emberek csudálkozva fogják 
kérdezni . . hol vannak azok a szerencsések, 
hol a sereg itt a városban vagy a megyében, 
a kik naponkint a püspök vagy a kanonokok 
vendégei ? És megfeszítik emlékezetük szá­
lait, hogy mikor is voltak azoknál a duslá- 
kodó asztaloknál? vendégségen? Ha már 
egyszer ott kifogyhatlan bőségben kerülnek 
naponta az asztalokra a legdrágább borok és 
eledelek egesz véndégsereg számára ?

Hát bizony ... a válasz — elárulhatjuk 
a magunk felelősségére, úgy fog festeni, hogy 
a mi közönségünk itt a mi püspöki városunk­
ban — olyan véleménnyel van a mi főpap­
jaink vendégeskedése erányában, melyszerint 
nagyon is elvonul tan, polgáriasán élnek. Ál­
lásukhoz mérten bizony rangosabban, bősé­
gesebben is élhetnének, De hát akkor . . bi­
zony nem igen épülhettek volna fel a nevelő 
intézetek, árvaházak itt és a vidéken. Tanu­
lók, szegény szülőknek gyermekei bánnák meg 
a vendégeskedést. Meg sok-sok más ügy, egy­
házi és hazafiul áldozatok bánnák meg mikről a 
közönségnek, de főleg a támadó újságoknak 
fogalmuk sincs, Egyszóval ezek a támadások 
nem a nennet, nem a haza érdekében látnak 
napvilágot. A ezélzat nyilvánvaló. A harácso- 
lásnak, az egyházi birtokokat pusztító fran- 
czia szellemnek foga vicsorog itt. . . most is, 
ebben az időben, mikor a hazafias főpapság 
előljár abban, a miben a; támadók még min­
dig utolsók maradnak, És ha ezek a hará- 
csolások megtörténhettek volna, azokból az 
egyházi forrásokból minden emberfiának jutott 
volna már, mint Francziaországban most ki­
tűnik, csak a hazának nem.

Nem szabad kenyeret sütni
tiszta lisztből, aczélos búzájáról hires Ma­
gyarországon. Molnárnak tilos —- tiszta búza 
lisztet őrölni. És ha teszi — hűvösre kerül.

Mikor is volt ez. Forgatjuk jegyzete­
inket és a századok folyásában találunk 
krónikást, nemzötes asszonyokat, kik a csa­
tában küzdő „férjem uramék“-nak Írják, 
hogy „Isten áldása most a tengeri és má­
sok a kevés lisztbe.“

De akkor Magyarországra teljes termé­
ketlen ség szakadt. Nem volt gabona, búza. 
Sem a pinczékben, sem a magtárakban, ka­
marákban. Akkor nem volt börze, papiros 
búzáról se’ tudtak. A szabad verseny sem 
boldogította a magyarokat.

Hanem ez a szabadverseny bizony meg 
a legerősebb karú kormányzatot is próbára
teSZL Kénytelen formulát keresni, hogy meg­
kerülhesse és átnyalábolhassa a lisztkirá­
lyok manővereit.

Tilalmat kénytelen kiadni, hogy tiszta 
búza lisztjéből nem szabad kenyeret sütni. 
Búzalisztet nem szabad a molnárnak őrölni. 
Mert csak igy remélheti, .hiheti, hogy ha a 
kenyérbe más liszt is kerül: akkor veget 
vet a kenyér-uzsorának. Ettől a vegyes liszt­
től leesik az ár és megakadályozza a hallat­
án árszökéseket.

Nem tudjuk, hogy az ár leesik-e? De 
íz állunk már is leesett annak tudatában, 
íogy a szabados verseny hova kényszeríti
íz országot. , , .

Mert van nekünk elég gabonánk. A 
livatalos kimutatások, a készletről szóló je- 
entések mondták, hogy a tiszta búza liszt 
íapesán sem kell félnie az országnak a jö­
vőtől. .

Van ám 1 De ott várja a búza, a ga- 
oona a kritikus időket a nagy termelőknek, 
a bérlőknek, a spekulánsoknak magtáraiban, 
pinczéiben lakat alatt . . . Várja amikor a 
legmagasabb árakat sikerül kibörzózni. Akkor 
nyitják ki a granariumok ajtait. Mert csak 
nem bolond most eladni.

Valóban . . . ezek érdemlik meg az 
arős kormány-kezek rendelkezéseit. A kik 
alább felverték az árakat, mikor már jól 
megszedték magukat.

Háború van 1
Most elsőrendű dolog az ország élete, 

kenyere, győzelme. Lefoglalják egyeseknek

lovait, szekereit, automobiljait, városoknak 
iskoláit. Áldozatot hozunk mindnyájan. Kell 
hoznunk, ezt parancsolja nekünk nem a tör­
vény, hanem a szeretet, a jelen, a jövendő.

Hát csak a gabona spekulánsok élve­
zik az üzleti szabadságot ? Hát csak a ga- 
bonarejtegetőkkel bánjon az ország glacé 
kesztyűsen ? Hát csak itt kelljen megkerülé­
seket és formulákat alkalmazni ?

Mindennek tetejében az lesz a legszo- 
morubb, ha a törvény nyújtotta keverékeket 
arra fogják a lelketlen kupeczek felhasználni, 
hogy hamis, meg nem engedett anyagokat 
csempészének jól megfizetett kenyérlisz­
tünkbe ... A

„Es öt orosz bajtárs,“ Az orosz nem 
jelöli meg elesett katonái nyugvóhelyét, de 
még vesztességkimutatást sem közöl. Nem 
törődik annyi sóvárgó lélekkel, ekik odahaza 
csak úgy, mint itt a magyar anyák szivszo- 
rongva gondolnak bizonytalan sorsban lévő 
fiukra, a magyar katona viszont nemesak 
szerencsétlenül járt magyar embertársaira 
gondol kegyelettel, hanem azokról sem fe­
ledkezik meg, akik ellenségei voltak. Elte­
meti a maga hallottait, de emberként kezeli 
az idegent is. Egy, az északi harcztérről rö­
vid időre visszatért orvos, feljegyezte mind­
azt, ami a csatatéren levő katonák belső 
értékét emelheti, esetleg emberi érzéket el- 
tompithatja: megilletődve állott meg egyik 
keresztfánál, amelyre ákom-bákomos betűkkel 
tizenegy honvéd neve van felírva és a nevek 
allatt a következő megjegyzés: „és öt orosz 
bajtárs“. Az Írásból látta, hogy magyar em­
ber Írhatta, mégis utánakérdezősködött, hogy 
kinek az utasítására jelölik meg a magyar 
harczosok nyughelyeit. Kitűnt, hogy az egy­
szerű magyar emberek minden utasítás nél­
kül jártak el igy, de ami belső érték tekin­
tetében ellenségei fölé emeli őket, ez az, 
hogy ellenségeikről sem feledkeznek meg, 
sőt a halott orosz katonákat már „hajtás­
nak nevezik.

Katonaszerzés éheztetéssel. Angol­
országban nem füstölögnek már annyira a 
gyárkémények, nem kattognak már úgy Lan- 
czashire szövőgyárainak gépei. A munkáüan- 
ság átka nehezedik az angol népre s a tét­
lenségre kárhoztatott munkásság ezre éheznek. 
De az angol kormány kiadta a szigora ren­
deletet, nem szabad addig enyhíteni a nyo­
moron, mig folyik a toborozása a hadseregnek. 
Pusztuljon el a munkás, Vesszen éhen a 
családja, ha nem hajlandó fegyvert fogni a 
czári hatalom megmentésére. Botbüntetéssel, 
kiéheztetéssel akar Angii félmilliós hadsere­
get szervezni, mert a kormány vándorszóno­
kai eredményt elérni nem tudtak, Sem szép 
szóért, sem nagy zsoldért nem hajlandó bőrét 
vásárra vinni az angol munkás. Komolyan 
hiszi-e Grey és Kitchener lord, hogy bottal 
és éhséggel kényszeritett hadserege sikerrel 
szállhat szembe a dicsőséges német hadse­
reggel ?

Okos asszony. Az alföldi homokon, 
akáczos falu csöndjében történt ez a beszé­
des történet. Kerekes Józsefné, a tűzről pat­
tant fürge menyecske ajkán soha sem fogyott 
el a nóta és a jókedv, még dolog közben is 
a vidámság boldog mosolyával élte az életet. 
Aztán jött a levél, a hosszú boritóku pecsé­
tes levél, bizonyosan az ő hites uráról: Ke­
rekes Jóskáról, aki elment még a nyáron 
katonának. A levélben röviden azt Írják, 
hogy Kerekes József az igazi hősök bátor­
ságával küzdött a hazáért és a harezban 
szivén találta a golyó. Forgott a szék, az 
asztal a szobában az asszony körül, mérhe­
tetlen fájdalmában sötét, vigasztalhatatlan lett
előtte minden. „

— Hátha nem is a te urad Orzse, há­
mozta az egyik öreg asszony a valóságot. A 
Kis Verőn ura is Kerekes Jóska, bzolm 
kellene Veronnak.

— Már oszt/ miért szólnék ? Majd meg 
jön az bizonyosan, amelyik Kerekes József 
nem halott. Addig meg hadd legyen békes­
sége Veronnak . . .

Ne feledkezzünk meg a hareztéren 
küzdő és a kórházainkban szenvedő se­
besült katonáink karácsnyj dról.

A pesszimisták.
A mindig rosszat, végzetest gondolok, 

érzők és hirdetők típusa (fajtája) minden 
időknek alakjai. Mint a kuvikok a tornyok­
nak, az ódon épületeknek minden időben 
lakói. De most a háborús idők során any- 
nyira elszaporodtak, hogy fehér holló szám­
ba megy, ha még akadnak optimisták (min­
dig a jobbat hívők.) Ezt a nagy szaporodást 
mesterségesen is fokozzák a hirgyártók, hir- 
mesterek nagy és kis iparosai. Megáll az 
ember esze, hogy és mikép keletkeznek egy- 
egy város társadalmában a képtelenebbnél 
képtelenebb rémhírek. És mint húzódtak a 
keblek rejtekeibe a biztos, a kézzel fogható, 
mármegtörténtörvendetes események. Przemysl 
felszabadítása világesemény volt. Alig törő­
dött az itthonosi ember vele. Két-három nap 
múlva senki sem beszélt róla. Przemysl újabb 
körülzárásárcl még alig értesült éhgyomorra 
városunk. Már, Imikor az emésztésre került 
a sor, Przemysl el is esett. Már háromszáz- 
ezer japán érkezett repülő gépeken és lég­
hajókon a vár bevételére. Máramarosszigeten 
pedig kihirdették, hogy ha a városba ezopfos 
(japán) katonák érkeznek: nem szabad gú­
nyolni őket.

Már Hindenburgot és vezérkarát is el­
fogták. És ha ezeket a meséket a tömeg 
hömdölyögtetné . . . De komoly, müveit em­
berek is átveszik és az „azt mondják“ szár­
nyain tovább segítik. Hát ki az a legerő­
sebb optimista, a ki lelkében számot ne 
vetne azzal az óriási küzdelemmel, a miben 
ma a mi hőseink benne vannak. Okos em­
ber azonban lerázza a képtelenségek csábitó 
ördögeit és számot vet a lehetőségek hatá­
raival. Okos ember tudja, kivel lehet be­
szélni okosan, kivel kell beszélni igennel és 
nemmel. Hiszen tapasztaljuk, hogy éppen 
az a bajunk, mely szerint az emberek soka­
sága nem bir szabadulni környezete hatásá­
tól. És ha találkozik emberrel, a kiben erős 
bizalmat lát, a kitől komoly, emberi laikus 
ésszel is belátható argumentumokat hall: 
szinte kiderül az arcza. Nagy lélegzetet vesz 
És megnyugszik. Mig újra a maga lekét 
tépő, szakgató környezetébe vissza nem ke­
rül. Sok ember rengeteg újságot olvas. De 
nem tanul belőle. Csak fantáziáját hizlalja. 
Nem tanulja meg a kézenfekvő esetekből, 
hogy nem jelent halált, gyászos vereséget az, 
ha egy-egy elfoglalt területet újra feladunk. 
Vagy az ellenség most elfoglalja. A hős né­
met hadseregnek diadalmas útját kell csak 
mérlegelni. Es a mi hadseregünket is. lisz- 
tába lehetünk, hogy ezek a változások, ezek 
a fordulatok a modern háborúnak taktikái.

A pesszimisták sokat ártanak a közön­
ség lelki nyugalmának. Százszorosát annak, 
a mi csalódás kél az optimisták hitén és bi­
zalmán. Mert hiszen azzal, hogy mi félünk, 
rettegünk itthon a háború végső eredményén 
a háború sikeréhez semmivel sem járulunk. 
A hittel, a reménységgel pedig nem ártunk. 
Az okos optimista még a legrosszabb eset­
ben sem csalódik annyit, mint a boldogtalan 
pesszimista — szenvedett. A

A háború.
A disznó mint nemzeti jelvény.

Szerbiában történt ahol álpásztorok valósá­
gos disznókkal jelezték a mieink közeledtét. 
Ahánv disznó annyi század ellenség. íme 
igy nyilvánul meg egy egész nemzet egyé- 
nisége. A jelző lobogók tarka tömege helyett 
sáros mangaliczák a hirhordók. És mert ez 
igaz, rá kell jönnünk, hogy a magyar bakák 
zászlósértők. Igen azok. Mert a becsületes 
fiuk ha jól akarnak élni, ezeket a szerviánus 
lobogókat hasogatják, meg sőt — meg is 
eszik. Ha sokáig tart a háború tartok tőle, 
hogy befagy a szerb hírszolgálat. („Elet“) 

Háborús hirek. Az orosz hadifoglyok 
száma (a monarchiába internált) nov. 15 ig, 
876 tiszt, 97,727 főnyi legénységet tesz ki. 
— Elesett hősök. Méder Mihály, az 5. gyalog­
ezred tart. zászlósa november 6-án Delatin 
mellett hősi halált halt. — Hauler László 
Pál, a soproni 18. honvédgyalogezred tény­
leges főhadnagya, a 12. század parancsnoka 
az északi hareztéren 30. éves korában hősies
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küzdelmeinek közepeit — elesett. Századát 
éppen győzelmes rohamra vezette, mikor az 
ellenséges golyó szivén találta. A nagymaj - 
tényi Hauler család emelkedett jelentésben 
Isten szent akaratában való megnyugvással 
adja tudtul a hős eles tót. — A németek dön­
tően megverték a oroszokat. Liprótól Flockig 
és Violtlavecztól Putróig az oroszokat dön­
tően megverték. 23 ezer foglyot ejtettek és 
70 gépfegyvert. — A törökök bekerítették a 
határmenti oroszokat. — Belgrádot ostromol­
juk. A szerb főváros nem tarthatja tovább 
magát. — Ypern elesett. A németek oda be­
vonultak. — A Kárpátok hatalmasan meg 
vannak erősítve.

A háború napjai.
Szeptember 2ő. A franoziaországi harcz- 

térről a hivatalos jelentés csak egyes, a né­
met fegyverekre nézve eredményes részleges 
ütközetekről számol be. A mi harcztereinkről 
nincs semmiféle tudósítás.

Szeptember 26. Vezérkarunk hivatalos 
jelentése erélyesen czáfolja a hadseregünkről 
az entente sajtójában megjelent híreket; utal 
arra, hogy a lembergi csata után haderőnk­
nek a Santól nyugatra eső területen való 
gyülekeztetése önszántunkból történik s az 
ellenfél megzavarni sehol sem tudta és meg 
sem kísérelte. Az ellenségnek a San vonalon 
való sikereiről szóló állítások teljesség- 
séggel valótlanok. A balkáni harczszintéren 
a helyzet változatlanul kedvező maradt. Az 
oroszok egyes kisebb csapatai a Kárpátok 
hegyszorosain át benyomultak magyar tjrür 
letre. Az ungmegyei uzsoki szorosnál volt 
legelőször kisebb csatározás a szoros védel­
mére kirendelt kis csapatunk és az oroszok 
közt. Szeptember 25-én 26-án Máramaros 
vármegyében Toronyénál került összeütkö­
zésre a sor anélkül, hogy bármelyik ponton 
sikerült volna az oroszoknak a határon be­
hatolni. — A franoziaországi harcztéren a 
németek szélső jobb szárnyán újabb ütköze­
tekre vezetett, amelyek még eldöntetlenek.
A középen nem történt semmi. A Verduntól 
délre levő első záróerőd, Camp des Romains 
St. Mihiel mellett elesett. A „von der Tann,, 
bajor ezred tűzte ki rá az első német lobo­
gót. A németek itt átkeltek a Maason.

Szeptember 27. Az, uzsoki szorosnál szep­
tember 26 án pár ezer főből álló orosz betört; 
Malomréten, Fenyvesvölgy és Csontos közsé­
gek közt seregeink visszaverték őket. Mára 
maros megyében Toronyénál szintén folyik 
a csatározás az ott betört orosz csapatok és 
határvédelmünkre kirendelt seregünk között. 
Munkácsról és Husztról nagyobb csapatok 
a mieink támogatására. 27-én is több helyen 
átlépték a határ Ungmegyében. Az ottlevő 
csapatok a betörő ellenséget feltartóztatták. 
A csaiározások folynak : az ország közelfekvő 
részeiből nagyobb csapatok mentek a mieink 
segítségére. — A francziaországi harcztéren 
a francziák vasutaik kihasználásával a né­
met hadsereg legszélsőbb jobboldala ellen 
nagy kerülővel oldaltámadást intéztek. Egy 
eközben Bapaume felé előnyomuló hadosz­
tályt gyengébb német erők visszavetettek s 
az előretörést egyébként is megakasztoták. 
A harczvonal közepén a németek támadása 
egyes helyeken előrejutott. A Verduntól délre 
megtámadott záróerődök a tüzelést beszün­
tették. A német tüzérség immár azokkal az 
erőkkel áll harczban, melyeket a francziák a 
Maas nyugati partján vonáltattak fel.

Szeptember 28. A máramarosmegyei Ökör­
mező községben a telefonösszeköttetés meg­
szűnvén, a közönség körében bizonyos nyug­
talanság volt észlelhető. Újabb csapatok vo­
nultak oda, miáltal a helyzet itt teljesen 
megváltozott. Ungvárról jött értesítés szerint 
Malomról környékén szeptember 27-én har- 
czok folytak és 28-án az oroszokat ismét 
Uzsokig visszavertük. A turjaremetei völgyben 
az ungmegyei haderő összeköttetést keresett 
és valószínűleg talált is a Munkácsról küldött 
csapatokkal. Állítólag Szinna felől is nagyobb 
számú katonaság érkezett, Újabb jelentés 
szerint az északkeleti kárpáti szorosokban 
28-án is folytak csatározások az orosz csapa­
tokkal, melyeket az odaérkező erősítéseink a 
határig nyomtak vissza, úgy hogy sehol sem 
sikerült az oroszoknak a határszélről beljebb

jutni. A legközelebbi jövő fogja megmutatni, 
puszta démonstráczióról van-e szó vagy na­
gyobb orosz haderő támadásáról, mely eset­
ben a mi operáló hadseregünk megfelelő ré­
szének itt kell velük a küzdelmet felvenniük. 
Az erre szükséges haderő rendelkezésre áll. 
A franoziaországi harcztéren nincs változás 

Szeptember 29. Hadvezetőségünk hivata­
los jelentőse szerint az északi harcztéren a 
szövetséges német és osztrák-magyar had­
erők részéről megkezdett uj hadműveletek 
követkestében a Visztula mindkét partján az 
ellenség visszavonuló mozdulatai vannak fo­
lyamatban. Biecz mellett erős orosz lovassá­
got szétvertünk. A Aisztulától északra a szö­
vetséges seregek több ellenséges lovasosztályt 
kergetnek maguk előtt. Magyarországban a 
kőrösmezei határnál ütközet folyik,, Megbíz­
ható értesülés szerint csapataink Ökörmező 
táján visszaszorították az ellenséget. Ungmo- 
gyéből jelentik, hogy a vasúti vonal Csonto­
sig szabad. Csontosról szerelők indultak Feny­
vesvölgybe, hogy a távírdát helyrehozzák- 
Ebből következik, hogy az ellenséget sikerült 
Fenyvesvölgyön túl is visszaszorítani. Szer­
biában több mint tizennégy napi makacs 
küzdelem után, melyekben csapataink a Diá­
nát és a Szávát újból átlépték a hadműve­
letekben rövid szünet állott be. Összes csa­
pataink szerb területen vannak és véres har- 
czokban kivívott hadállásokban állják a foly­
tonos makacs támadásokat, amelyek mindig 
az ellenfél veszteségével végződtek. Az utolsó 
harczokban összesen tizennégy ágyút és több 
gépfegyvert zsákmányoltunk. Ä foglyok száma 
jelentékeny úgyszintén a szökevényeké is. A 
szerbek és montenegróiak offenzivájáról szóló 
hírek abból keletkeztek, hogy alárendelt ellen­
séges erők saját csapataink által majdnem 
teljesen elhagyott Szandzsák-határterületekre 
törtek be. Az e területek megtisztítására irá­
nyult intézkedéseket haladéktalanul megkzd- 
tük.

Á HÍREK
Erzsébet király­

asszonyunk; emléke...
A mi feledhetlen király-asszonyunk jó 

szive.
A zivatarok napjaiban, mint felénk mo­

solygó csillag gyűl ki Erzsébet napján a mi 
feledhetlen jó királyassonyunk emlékezete.

Ezt a csillagot mindig ott látjuk ... a 
nemzet egén. Úgy amint őt, a magyar nem­
zet őrangyalát, védelmező, vele siró, vele 
örülő édes anyját lelkében megörökítette a 
szeretet, a hála. az emlékezet.

De most ragyogóbban, fényesebben, 
biztatóbban tűnik tekintetünk elé. Szelleme 
szinte köztünk jár kél. A harczmezőkön. 
Itthon, az árván maradt családok tűzhelyén 
és különösen a kórházakban.

Oh ha testileg is közöttünk lehetne. 
Ha ott látnok őt, mint látta és leikével kí­
sérte a nemzet már akkor is, mikor ... mi­
kor még . . . császár és nemzet szive egy­
más keblére nem borult.

De már akkor is ... a nemzet anyja, 
oltalmazó angyala volt ő . . . A sebesültek­
nek, a betegeknek irgalmas, csudás asz- 
szonya.

íme — egy darabka, egy kis gyön­
gyike az ő tüneményes szellemének, lel­
kének :

— Az 1866. csatában egy tápió-szelei 
öreg vak asszonynak a fia súlyosan megse­
besült — és kórházba került. Itt a királyné 
naponkint meglátogatta a betegeket. Meg­
hallván a vak asszbny fiának sorsát, a ki­
rályné a következő levelet Íratta az öreg 
asszonynak:

Buda, jul. 17. 1866. Jó asszony 1 Ő fel­
sége Erzsébet császárné és királyné Bécs 
ben a kórházban járt meglátogatni a sebe­
sült katonákat s azok közt találta önnek a 
fiát, Józsefet, nagy sebbel a jobb karján. Az 
orvos kinyilatkoztatá, hogy le kell vágni a 
karját, de ő nem egyezett bele; tehát -j fel­
sége is bátorította, sőt kérte, inig végre rá

határozta magát másnapra; Őfelsége más­
nap ismét meglátogatta, de a karja még meg 
volt, az orvos pedig kinyilatkozta tá, hogy ha 
még ma sem engedi levágni, úgy meg hal, 
József beleegyezett, és kérte a császárnét, 
hogy maradjon mellette, akkor bátrabb lesz, 
és v Felsége kegyes jó szivénél fogva nem 
tudott ellentállani a kérésnek s csak akkor 
ment ki, midőn már “elaludt; az orvosokra 
bizta, kik ígérték, ‘hogy nem leszen veszély. 
De amint vége volt a műtétnek, Ő Felsége 
ismét visszament s mire József felébredt, 
már az ágynál ült. — Megígérte egyidejűleg, 
hogy 14 nap múlva saját kórházába, Luxen- 
burgba viteti, hol igen jó dolga lesz, mert 
ott csak tisztek vannak, ő csak maga lesz 
egy magyar bakával, s a legjobb ellátásban 
fog részesülni. Ha pedig már egészen jól 
lesz, haza mehet önhöz, asszonyom., s mivel 
félkarja van és dolgozni nem tud, Ö felsége 
kegyeskedett megigórni, hogy mig él, el­
tartja. Ő felsége kérdezgette van-e családja ? 
— Mire József azt mondá: csak egy öreg 
világtalan anyja van, kit igen szeret. — Ez 
megtetszett felséges királynémnak, hogy oly 
jó fiú, s azért küld önnek 10 forintot, mert 
jól tudja, hogy Írni nem lát, igy.irathat a fiá­
nak ki azt, igen-igen várja. — Én is kérem 
önt, jó asszony 1 Írasson mielőbb, hogy érzi 
magát és hogyan megyen dolga. — A fia 
miatt nyugodt lehet, mert sohasem volt olyan 
jó dolga, mint most. Ő oly szerencsében 
részesült, melyek ezrek irigyelnek tőle, s ha 
egészen felgyógyul, hazatér és önt is elfogja 
tartani. írasson mielőbb, s a levelet nekem 
czimeztesse, én fogom Ő felségének átadni, 
ki azt ígérte, hogy Józsefnek fogja kezéhez 
juttatni. — Jó napot kíván Ferenczy Ida, Ő 
Felsége Erzsébet császárné magyar felolvasó 
hölgye.“

Főpásztorunk dr. Boromisza Tibor
f. hó 13-án székvárosába érkezett; a Császár- 
fürdőben nyert uj erővel és szellemi rugó- 
konysággal vette át főpásztori kormányzását.

Egyházmegyei hírek.
A püspök 20.000 koronás alapít­

ványa. Püspökünk aki csak néhány hónappal 
ezelőtt 30.000 koronát adományozott a papi 
nyugdíjalapra, újabb tanujelét adta papsága iránt 
való szeretetének, midőn nemes szivének fenkölt 
érzéseit követvén, a budapesti magyar Vörös 
Kereszt Egylet Erzsébet kórháza javára 20.000 
koronás alaptiványt létesített, hogy ott annak 
jövedelméből a szatmári egyházmegye kebelébe 
tartozó és gyógykezelésre szoruló szegényebb 
javadalmu és kórházi ápolásra szoruló papok 
esetleg az alapítványt tevő vagy a szatmári 
püspöki székben utódai által kijelölt más egyé­
nek ápolásban és gyógykezelésben részesülésé­
nek. A háború tartama alatt ezen alapítvány 
kamatai kórházi ápolásra szoruló beteg vagy 
sebesült katonák gyógykezelési költségeire hasz­
nálhatók fel. •— A Vörös Kereszt Egylet hálá­
jának és köszönetének lerovására intézkedett az 
iránt, hogy püspökünk neve a korház márvány­
tábláján megörökittessék és örömmel vette fel 
őt a magyar szent korona országai vörös-kereszt 
egyletének alapitó tagjai sorába.

A batizi templom felszentelése. A 
batizi róm. kath. templom felszentelése jövő va­
sárnap, november 22-én lesz. A szentelést maga 
püspök ur Öméltósága fogja végezni.

Személyi változás. Reichter Ágoston, 
felsőkerepeczi plébánost katonai szolgálattételre 
hívták be. Helyettesítésével az egyházmegyei 
hatóság Láng Ferencz, felsőbányái segédlelkészt 
bizta meg.

Tanári alapvizsga. Bujdos Balázs szat- 
máregyházmegyei áldozópap a tanári alapvizs­
gát a kolozsvári tudományegyetemen jó siker­
rel letette.

Erzsébet napja. Erzsébet napja nem­
csak a naptárban van, de a nemzet történe­
tében és főleg szivében is kitörölhetlen be­
tűkkel vésődött be. November 19-én a nem­
zet ifjúsága a templomokban, az iskolákban 
ünnepeket rendez. Mert az ifjúság van arra 
hivatva, hogy a nemzeti érzéseket, szellemi 
javait, háláját ős megemlékezését — az esz­
tendőknek, a generáczióknak átadja. A mos­
tani nov. 19-ike talán nem lesz oly fényes, 
mint a béke idején. De forró, izzó érzelme­
ket fog fakasztani a nemzet lelkében és a 
nemzet jövő reményeiben — az ifjúságban.
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A képviselőház összeül. A képvise­
lőház e hó 25-én, szerdán délelőtt 10 órakor 
ülést tart. 0 Felsége a képviselőház ülése 
idejére a Ház hadbavonult tagjai számára 
szabadságot engedélyezett. Az üléseken csak a 
legsürgősebb ügyet intézi el a Ház.

A XVII. számú püspöki körlevél­
ből kitűnik, hogy egyházmegyénk kormány­
zata mily mélyen és bensőleg kapcsolódik a 
nemzet mai 'küzdelmes, de reménnyel teljes 
életébe. Éber gondot fordít a mi kato­
náinknak nem csak lelki, de fizikai javára 
is. Gondoskodik, hogy minden egyházközség 
beszámoljon a maga tevékenységével. Lelki- 
ismeretesen és részletesebben vezessék a lec- 
kószek a" „história domust.“ Intézkedik, hogy 
a háborúban elesett vagy itthon sebeibe bele­
halt katonáknak a temetőkben külön, dísz­
sír jelöltessék ki. Minden temetőben közös 
emlékkő állíttassák lehetőleg, a melyen az 
elesett hősök neve, kora és más adatai fel­
jegyzendők. Elrendeli, hogy f. hó 28 án az 
egyházmegye minden templomában énekes 
gyászmisét végezzenek.

A tábori püspök jelentéséből. Bjelik 
Imre tábori püspök egyelőre 14 napon keresz­
tül vizsgálta felül a tábori lelkészek (regemens- 
pa terek) működését. Megállapítja ezen vizs­
gálat eredményekép, hogy papjai minden mű­
ködési terükön halálrakész bátorsággal végzik 
kötelességüket. A harczvonalban vitéz katonáink 
sorsát osztják. Még a lövész árkokban is. 
Tiz-tizenöt napon át voltak lövész árkokban, 
a leglehetetlenebb ruhában működnek, mikor 
a maguk öltözete tönkre ment, olyan ruhák­
ban, a miket az őket megszánó legénységtől 
vagy tisztektől kapnak. Az egészségügyi in­
tézkedéseknél pedig az orvosi-kar a legna­
gyobb elismeréssel nyilatkozik a tábori pa­
pokról. Különösen a vérhas, kolera kórházak­
ban teljesitik éjjel-nappal félelem és irtózat 
nélkül szent feladatokat.

A pápa a hadifoglyokért. A pápa 
levelet intézett dr. Dobrecic antivárii érsek­
hez, melyben arra kéri, hogy gondoskodjék 
arról, hogy egyházmegyéjében a hadifolyok- 
kal enyhén bánjanak. A levélben azt is Írja 
a Szentatya, hogy kezdettől fogva arra töre­
kedett, hogy az ezzel a borzalmas háborúval 
összekötött szenvedéseket némiképpen eny­
hítse. A pápa figyelmébe ajánlja egyúttal az 
érseknek Hartmann bíboroshoz intézett leve­
lét és lelkére köti, hogy legnagyobb jóaka­
rattal siessen segítségére a hadifoglyoknak, 
különösen a sebesülteknek és betegeknek. 
Nem kételkedik benne, hogy a királyi kor­
mány oly jósággal és enyheséggel fog eljárni 
a hadifoglyokkal szemben, hogy a püspök 
és a kormány tevékenytégének egyesítése 
folytán ez a gondoskodás még fokozottabb 
mértékben fog megnyilvánulni.

Mikor lesz a vármegyei közgyű­
lés ? Szatmárvármegye törvényhatósági bi­
zottsága nov. 26-án tartja meg rendes őszi 
közgyűlését. A közgyűlést megelőző nap dé­
lután az állandó választmány ülésezik.

A Kath. Kaszinó ma, november hó 
18 án d. u. 6 órakor választmányi ülést tart.

Az Egyházmegyei Irodalmi Kör 
ma nov. 18 án választmányi ülést tart. (D. u. 
fél 5 órakor a Kath. Kaszinóban, tárgya: A 
téli szabadelőadósok. A „Heti Szemle“ 
szerkesztőségének ügye. A hadi kölcsön ügye. 
Folyó ügyek.

Fegyverszünet a szent karácsonyi 
napokon. A berni nemzetközi Békehivatal­
nak a gondolata ez. Azt akarja elérni, hogy 
karácsony napján déltől kezdve és a követ- 
ketkező napon teljesen pihenjenek a fegyve­
rek. Ebben az irányban akar agitálni a had­
viselő feleknél s kívánatos, hogy ez az iste­
nes szándéka megvalósuljon. Ennél még csak 
egy nagyszerűbb gondolat kínálkozik, hogy 
karácsonyra végkép vonuljanak nyugalomba 
a fegyverek. De ezt úgy „látszik a berni Bé­
kehivatal sem reményű,

A király és a hadikölcsön. Király 
Ő felsége a hadikölcsönre öl millió koronát 
jegyzett. A legelső magyar ember bizalma 
minden magyar bizalmának forrása.

Wekerle a hadikölcsönről. Wekerle 
Sándor, a nagy pénzügyi kapaczitás az Est­
en rendkívül meleghangú és az idők szel-

lemében fogant czikket irta hadikölcsönről, 
melyet valósággal a magyar nemzet, az elő­
kelők és középosztály és szegények egyaránt 
való becsületbeli ügyének mond.

Azokat a hitközségeket, melyeknek 
templomai az egyházmegyei Oltár-egyesület 
szerető gondosságára, gyámolitására szorul­
nak : türelemre kéri az egyesület. Tagjai 
ugyanis most egy másik jótékonyságot szol­
gálnak. A szeretet munkáját, harczát telje­
sítik, hogy a harcztéren vitézkedő katonáin­
kat lássák el, tőlük telhetőleg téli ruha, fehér­
öltő darabokkal. Isten házai, oltárai is áldo­
zatot hoznak tehát a haza oltárára és az egy­
házmegyei papság bizonyára felemelő és he­
lyeslő lélekkel olvashatja, hogy az egyesület 
a haza oltárára is serényen küldi a munkás 
női kezek készítményeit.

Budapest szék- és főváros tízmillió 
koronát szavazott meg a hadikölésön alapra. 
A főváros példát ad minden városnak a 
jegyzésre. Szatmár-Nómeij. 100 ezer koronát 
jegyzett.

Katonai előléptetés. Őfelsége Gönczy 
István dr. 24. honvédg.yalogezredbeli tartalé­
kos zsászlóst, Gönczy Antal magyar gör. 
kath. esperes lelkész fiát hadnaggyá léptette 
elő.

Harmadik kilenczed. Az Oltár-egye­
sület harmadik szent kilenczedet fogja fel­
ajánlani fegyvereink győzelméért és a jótevő 
békességnek áldásaiért, A kilenczed nov, 21- 
től 29-ig bezárólag, tehát 9 napon át — a 
zárdatemplomban — lesz d. u. fél 6 órai 
kezdettel. Jöjjetek mindnyájan, a kik lólek­
ből óhajtják, hogy győzzünk, hogy a szebb 
időknek áldásait, békés munkálkodását ér­
hessük el.

Kilencz testvér a csatatéren. Linz­
ből Írják, egy bécsi lapnak, hogy özvegy 
Steinkellner Anna pergi (Felső-Ausztria) föld­
birtokosnőnek tizenkét fia közül kilencz van 
a csatatéren.

Orosz kémet csíptek. A csapi állomá­
son a napokban feltűnt egy közös hadsereg­
beli főhadnagy^ egyenruhájába öltözött kato­
natiszt, akinek kardviselete nem volt sza­
bályszerű. Mikor kérdőre vonták, kiderült, 
hogy orosz kém. Megmotozták ős fontos 
iratokat találtak nála. Csak tovább! Akad 
még ilyen más állomásokon is.

HaláIozéaok. Frommer János barla- 
falusi tanító a drohojovi harcznál hősi halált 
halt. — Szalmái- városának egy régi vendég­
lőse Weisz Adolf elhunyt. A vendéglőst kar 
egy érdemes tagját vesztette.

A viszontlátás. Blecha Menyhért szo- 
lopszki káplán a háború kitörése után tábori 
lelkésznek hívták be. Egy ütközet után a 
sebesültekhez sietett. Midőn a súlyosan sebe­
sültek egyike fölé hajolt, teslvéröccsét ismerte 
fel benne, aki mégegyszer szeretette] nézett 
reá s aztán kiszenvedett.

A kir. kath. főgimnázium tanári­
karának adománya A Szatmár-Németi kir, 
kath főgimnázium tanári kara a háború kez­
dete óta és annak tartama alatt havonkint 
138 koronát adományoz a Szatmárról bevo­
nultak hátramaradottjai részére, mely össze­
get a városi pénztárba fizeti be. Eddig szept. 
október és november hónapokra 414 koro­
nát adományozott a tanári kar.

Az Oltáregylet katonáinknak. Az 
Oltáregyesület a sebesülteken kívül a kiknek 
eddig már 2000-nél több fehérneműt kiosz­
tott a helybeli kórházakban — a csatatéren 
küzdő katonáinkra is gondol. A napokban a 
következő 444 db téli ruhaneműt küldötte a 
harcztérre: 112 hasmelegitőt, 91 hósapkát, 
130 csuklómelegitőt, 13 trikóinget, 4 drb. 
prémet, 2 térdmelegitőt, 92 flanell-kapczát.

A háborúban elesett hivő hőseink 
lelki üdvéért a szatmári székes egyházban f. 
hó 28-án ünnepélyes Requiem lesz (r. 9 óra­
kor). A szentmisét maga a főpásztor fogja 
végezni.

A vármegyei közigazgatási bizott­
ság pénteken tartotta rendes havi ülését. A 
gyűlés középpontja volt a hadikölcsön jegy­
zésének kérdése. A vármegye hazafias köte­
lességének hagyományos tudatában alaposan 
ki veszi részét a jegyzésből és a jegyzés 
sikerét czólzó apostolkodásban.

_ „HETI SZEMLE“________

Állj meg barátom ! magyar tesvérem 
a kir. kath. főgimn. diákságnak gyűjtő szek­
rénye előtt, ha a Deáktérre — Huszár Ala­
dár könyvkereskedése elé visz utad. Ott van 
egy gyüjtöszekrény! Olvasd el mit kór tőled 
a lelkes ifjúság. S ha nincs nálad czigaretta 
vagy egy mai képes folyóirat, jó újság kérlek, 
ne indulj máskor utadra ezen tárgyak nélkül: 
hiszen te is szívesen szerzessz egy kis örömöt 
a mi kórházaink sebesültjeinek.

A hadikölcsön teljes sikerének elé­
résére egyházmegyei Hatóságunk meleghangú 
körlevelet intézett a papsághoz és hívekhez. 
Ez a szózat, melyet a papság megfelelő mó­
don fog közölni a néppel nagyban hozzá já­
rul azon kívánatos eredményhez, hogy az 
egész nemzet és benne a nép — a nemzet 
gyökere, apróbb jegyzéseivel tegye teljessé 
és hatalmassá a sikert, a nemzeti alapot. 
Ebben az alapban benne kell lennie nem 
csak a magyar nép apró koronáinak, de a 
magyar népiélek értelmének, szive forró sze- 
retetének és akarata erejének is. És benne 
lesz. Csak tegnap kezdődött meg úgyszólván 
a hivatalos jegyzés és már ma is ott látjuk 
— a népet is.

Körzeteket kell alkotni, utcza-cso- 
portokat, hogy egyes kórházakban fekvő be­
tegeinket napról-napra és kellő beosztással 
megvendégelhessük. Ezt az eszmét a mi lapunk 
már augusztus hóban felvetette. Most úgy látszik 
szálán fogják az eszmét, úgy a helyi sajtó, 
mint egyes, már eddig is csaknem a kimerü­
lésig fáradozó, apostolkodó hölgyek és férfiak 
egyaránt — az eszmét, a mi uj forrásokat 
nyit és rendet teremt a szeretet háborújában 
is. Erre az ügyre még visszatérünk.

A sebesülteknek. Az Oltáregyesület a 
legutóbbi kimutatás óta a sebesültek számára 
a következő adományokat kapta: özv. Havas 
Antalné 3 hósapka, Jaklovics Györg 6 ing,
4 lábravaló, 3 paplanlepedő, 2 párnahuzat, 
3 p. harisnya, Toldy Istvánná 4 p. csukló- 
melegitő, G hósapka, özv. lékei Károlyné 2 
p. csuklómelegitő, Harczár Gózáné 2 hósapka,
1 p. térdmelegitő, 2 p. csuklómelegitő, 1 nagy 
prém, özv. bér. Kováts Jenőné 8 hósapka, 
dr. Kölcsey Jánosnó 5 hásapka, 1 p. csukló- 
molegitő, Árvalányok 5 p. csuklómelegitő, 
Jeney Mariska 1 hósapka; Korányi nővérek
5 p. csuklómelegitő; Bottyán Istvánná 3 hó­
sapka 2 p. csuklómelegitő; dr. Hantz Jenőné
2 hósapka; Szabó Mária 1 hósapka ; Zsálik 
Anna 2 párna huzattal, 2 párnahuzat, 6 ing, 
2 lepedő, 2 pokrócz ; az uj fehérneműkből 
szives volt elvállalni Jakó Sándorné 50 és 
Hantz Jenőné 100 db. mosását, dr. Daschek 
Bálintnó 10 kor.

A franczia humor. Tizenkiloncz fran- 
czia akadémikus gyűlést tartott, melyen 
Ausztria-Magyarországot és Németországot 
örökre törölték a ezivilizált államok sorából. 
Bizony nagy csapástól szabadult meg a mi 
országunk. Hogy a franczia banda uralom 
alatt nyögött czivilizácziótól megfosztották.

Mikor lesz a népfelkelők sorozása ? 
A jelentkezésük alapján a megye területén ösz- 
szeirt 24—36 népfelkelők megvizsgálásának 
ideje és helyéről, illetékes helyen beszerzett ér­
tesülések alapján a következőket jelenthetjük; 
Szatmáron, az Árpád-utczai régi fegyverrak-
tárban fognak sorozás alá kerülni

az avasi járásbeliek nov. 16-tól nov. 20-ig.
a szinérváraljai „ „ 20 tói „ 24-ig,
a szatmári „ „ 24-tól „ 28 ig,
a fgyarmati „ „ 20-től dec. 2-ig,
a csenged „ dec. 3-tól „ 6-ig,
az erdődi „ „ 7-től 10-ig,
a Szatmár városiak „ 11-től n 16-ig,

Nagykárolyban sorozás alá kerülnek:
a m.-szálkái jbeliek dec. 1-től dec. 6-ig,

. Nagykároly városiak „ 7-től „ 8-ig,
nagykárolyi járásiak „ 9-től 13-ig,

Nagybányán fogják sorozni:
a nbányai járásiakat dec. 15-től dec. 19-ig,
a nsomkuti „ „ 19-től „ 27-ig,
a Nbánya városiakat „ 28-tól „ 29-ig,
a Fbánya „ „ 30-án. A községek

közül Erdődön jelentkezett a legkevesebb nép­
felkelő, mindössze 30 ; a legtöbb pedig Avas- 
felsőfaluban: 340. Szatmár városban 1400,
Nagykárolyban 600 és Nagybányán 580 volt a 
jelentkezők száma.
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Az Élet legutóbbi száma következő 
érdekes és változatos tartalommal jelent meg : 
Színházak. Cyprán. — Égi társadalom. Nagy 
Lajos. — Dies irae. (Költemény.) Fordította 
Sik Sándor. — A muszka pipa. (Elbeszélés.) 
Domokos István. — Haditudósítók hajdan és 
most. Pásztor József. Zsoltár. (Költemény.) 
Schützenberger Lajos. — Németek. (Elbeszé­
lés.) Tanéra Károly. — Heti beszélgetés. (Az 
uj sorozás.) Parázs. — Mozgóképek. Szer­
kesztői üzenetek. A füzetet szebbnél szebb ak­
tuális képek teszik vátozatossá.

A hadi-kölcsönbe való részesedés 
gyermekeink legszebb és leggyümölcsö­
zőbb karácsonyi ajándéka.

A Vidék. Bátor lelkű papok. Egyre
szaporodik azoknak ahős.bátorlelkii 

papoknak száma, a kik nemcsak a maguk lel­
kének erősségét mutatták meg a muszkabetö­
rések idején, de híveiket is védték, tűzhelyü­
kön tartották és atyai szeretetük melegségével 
ölelték át. Gyertyánliget róm. kath. lelkészének 
Hámon János bátor és lélekjelenlétét szépen 
jellemző esetéről értesítenek most minket. És 
hogy csak most — annak oka a nevezett lel­
késznek szerénysége, a kit úgyszólván provo­
kálni kellett, hogy adja elő híven azoknak a 
napoknak történetét, mikor a muszkákhoz sze- 

, rencséje volt. Most végre a következőket kö­
zölhetjük a gyertyánligeti (Kabolapolyána) muszka 
látogatásról:

— A községben teljesen magára hagyatva 
maradt a kath. pap. Egy személyben minden hiva­
talt ő képviselt. Minden úri ember elmenekült. A 
helyzet rettenetes volt, de rettenthetlen maradt 
a nép atyjának lelke. Az ott maradt lakosság 
rettegett. Minduntalan a menekülésre gondolt. 
A lelkész templomba invitálta őket. Ott imád­
koztak, könyörögtek. Isteni tisztelet után kihir­
dette a lelkész, hogy a ki otthon fél, maradjon 
a templomban vagy jöjjön a plébániára. Min­
denkiről gondoskodni^ fog. Hiszen láthatják, 
hogy ő is itt marad. Ő is bízik a jó Istenben.
A muszkák fel is keresik a községet. Október 
6-áig öt kozák üli körül a plébánia ebédlőjének 
asztalát. A pap, a házigazda köztük. És mi ér­
zelmek közt — azt gondolni lehet. Jó magya­
ros ebédeket, vacsorákat kapnak a kozákok. 
Tolmács is volt, beszélgetés is folyhatott javá­
ban. Egy étkezés alatt pohárkocczingatások 
közben nagy zaj hallatszik be az ebédlőbe. 
Mi az ? Megtudják, hogy a mi népünk, az 
odavaló lakosság nagyban fosztogatja, rabolja a 
közelben levő kaszinót. A házi gazdának sze­
rencsés ötlete támadt .

— Nem iszunk többet, mondja a mi pa­
punk. Nem lesz mivel koczingatni. Az én bo­
rom fogytán. Most került volna a sor a kaszi­
nóból való borra. De azt rabolják.

Nem kellett több.
Felugrik egy kozák. Veszi kancsukáját és 

irramodik a kaszinóba. Egy-két pillanat, ott 
terem és 300 rablóbandát szétver. Ezek már 
gurították a hordókat. Vas fazekakat töltöget­
tek borral. A kancsuka megzavarja, őket — 
sohse fogják elfelejteni — a rablóit borokat ott 
hagyják, futnak. A borokat a kozták a parochi- 
ára viteti, egyben kihirdeti, hogy a ki rabolni 
és gyújtogatni mer — főbe löveti. Ez hasz­
nált. Így mentette meg egy ötletével a lelkész 
az egész handalt a kifosztástól. Aztán vígan 
folyt tovább az evés-ivás, mig végre ütött a 
kényszer-bucsuzás órája vagy talán percze. És 
pedig baráti kézszoritások közt. Mert megszó- 
llat, eldördült a mi katonáinknak ágyúja Hosz- 
szumező felől. Mint a nyílvessző — úgy futot­
tak, rohantak Gyertyánligetről a kozákok. Csak 
a megmaradt szilvóriumot kapták fel magukkal 
anélkül, hogy kutattak volna, vagy egy legcse­
kélyebb tárgyat is bántottak volna. Megkönnye- 
bült az egész község. Hála Istennek, többé 
kozákot nem láttak. A plébánián a mi katoná­
ink is vendégszerető gazdára találtak, akik a 
betörés elől idejében Gyertyánliget községbe 
menekültek. A plébánia portája tele volt hívek­
kel. Férfiakkal és nőkkel. Volt tej, kenyér egy 
kis szárnyas is akadt. A mi katonáink kalau­
zolására aztán a lelkész teljesen megbízható 
embereket választott. Isten és a lelkierő a legbiz­
tosabb fegyver a zivataros időkben is.

Angyal járás.
Karácsonyelőtti kép a háborús időben.

Irta: Bodnár Gáspár.
(Minden jog fentartva.)

SZEMÉLYEK:

Anya
Laczi kis fiúcska.
Margitka óvódás leányka.
Egy angyal.

SZÍN.
(Nappali szoba. Az anya középen érmelegitőket, 

hósapkákat köt a nagy asztalon. Margitka e közben 
jön az óvodából, kipirul tan. mi közben beszél és fel­
öltőjét vetegeti.)

I-SŐ JELEMET

Margitka: Édes anyám! Drága Inamu- 
kám! Jaj be nagy mondanivalóm van.

Anya: (Szelíden, de szemrehányóan.) Ve­
szem észre kis leánykám. Még nem is kö­
szönsz.

Margitlca: (Oda szalad anyjához és kezet 
csókol.) Oh mamukám, ilyen k háborús időben 
elfelejt az ember sok mindent. De mit hal­
lottam !

Anya: (Aggódva kissé idegesen.) Mit hal­
lottál már megint. Oh ne hallj, ne láss most 
meg mindent. Mostanában olyan sok kosza hirt 
hall az ember.

Margitka: (Szinte sértődve.) Igen ám, de 
az óvó-nénikétől hallottam.

Anya: No hát mit hallottál az óvó-néni­
kétől ?

Margitka: Azt hallottam ... (a beszéd 
sebessége akadozóvá teszi,) azt magyarázta 
máma a tisztelendő nénike, hogy nagy angyal­
járás lesz.

Anya : Most ? Az idén ? Karácsonyra ?
Margitka: Hogy az angyalkák már is Ké­

szülődnek. Egész sereg jön a földre.
Anya: (Szinte megdöbbenve. Titokban, 

észrevétlenül törli a szemében a rezgő köny- 
nyeket.) Oh édes kis leányom. Nagy zivatar 
van most a földön. Az egész világon. Az an­
gyalkák is remegve látják, hallják a magas 
menyországban.

Margitka: (Édes részvéttel.) Háború van, 
— ugy-e mamuka. De az angyalok serege nem 
fél ám. Az angyalokat még az ellenségnek sem 
szabad bántani. A kis Jézus a tábornokuk, a 
vezérük. Bizony I

Anya : (Szinte átöleli kis leányát tekinte­
tével.) A kis Jézus. De a kis Jézushoz imád­
koznunk kell édes leánykám, hogy segítsen 
meg minket. Hogy a nagy zivatarok közt is... 
szeressen bennünket.

Margitka : Ugy-e mamuka, ha elérkezik a 
szent karácsony . . . akkor csendesség, békes­
ség lesz. Akkor . . . akkor még az ellenség­
nek sem szabad lőni, ágyuzni.

Anya : Hát bizony ! úgy kellene lenni!
Margitka : A muszkának sem szabad lőni, 

ágyuzni. A francziának, az angolnak, a szerb­
nek sem. Még a németeknek, meg nekünk 
sem.

Anya: Bizony, hogy nem kellene. Talán 
úgy is rendezik.

Margitka : (Mély gondolkozás, tehát kis 
szünet után.) Hadd mondjam el hát mamu­
kám . . . mit mondott az óvónénike.

II. JELENET.
(Laczika bejön a szobába. Elomista. Fölényben 

van szellemileg, tekintélyben a kis leányon. Anyjához 
megy. Kezet csókol.

Margitka : Na éppen most tudtál bejönni.
Laczi : (Reá néz, de nem szól.)
Margitka: Azt mondotta az óvó-nénike.
Laczi: (Gúnyosan.) No, már megint „azt 

mondják“ van.
Margitka : No lássa mama.
Anya: Az óvó-nénike mondotta, hát hall­

gassuk meg.
Margitka: Tökéletesen meg kell gaba- 

lyodni ettől a fiútól.
Az anya: No most már mondhatod . . .
Margitka : Azt mondotta a nénike, hogy 

soha sem volt a jó Jézuska olyan nagy gon­
dokba mint most.

Laczi: (Elbizakodva, fölényesen.) Jókor 
kezditek I Talánbizony a Jézuska éppen csak 
reád gondol most.

Margitka : No lássa mama. Ez a fiú már 
nem bir magával. A mióta iskolába jár.

Laczi: Nem is az óvodába.
Margitka: Te is jártál óvodába. Nem 

jártál, felelj.
Laczi: Az már régen volt . . .
Anya: (Félre, mosolyogva.) Édes pörle­

kedések. Pedig, hogy szeretik egymást.
Margitka: No igazán, már százszor is 

belekezdettem . . .
Anya: Szépen mondd el hát.
Margitka: Azért van most a Jézuska 

nagy gondban . . . mert az ő angyalkáinak 
messze országokba, földekre, erdőkbe, várakba, 
hegyekre kell majd járniok. Ott vannak a mi 
katonáink.

Laczi: Hőseink . . .
Margitka : No lássa mama 1 Ez a fiú. Hi­

szen a hősök is katonák.
Anya: Mind a ketten helyesén beszél­

tetek.
Margitka : (Csípőjére teszi a kezét.) Mintha 

csak ti fiuk lehetnétek hősök 1
Laczi: Asszony katonák nincsenek. Leá­

nyok sem. De vannak lengyel fiuk ! Érted 1
Margitka: Mintha én azt nem tudnám.
Anya : No mondjad, már, mit hallottál a 

a nénikétől.
(Folytatjuk.)

NÉPHUMOR.

Háborús—Mókaságok.
Megadom magamat!

Galicziai csatamező. Méla őszi alkonyat. 
Az ágyuk néhány óra előtt még dörögtek, a 
gépfegyverek ropogtak, hangzott a hurrá s 
aratott a halál. Most már csend van, a sebe­
sülteket összeszedték s egy, csak egy legény 
van talpon a vidéken : Kohn Alfréd szanitéc, 
aki a területet átkutatja, nem maradt-e ott 
még egy sebesült. Magában van s a halot­
taktól még sem fél. Megszokta már. Elvégre 
sokat meg meg lehet szokni, ha mindent 
nem is. Az élőket — ha azok véletlenül oro­
szok — Kohn Alfréd például sehogy sem 
tudja megszokni. No, de itt szerencsére nin­
csenek oroszok — gondolja magában s ebben 
a pillanatban föltekint. Rémes pillanat 1 Egé­
szen közel hozzá egy kozák tiszt bukkan elő 
a lesből. Kohn Alfréd majd elájul, de erre 
most nincs idő. E helyett elő rántja a zseb­
kendőjét, kétségbeesetben meglobogtatja s 
kiáltozni kezd :

— Sanitécz ! Sanitécz 1 
A kozák tiszt azonban — körszakállas 

marczona alak — nem hallgat rá, hanem 
egyenesen neki üget. Már csak húsz lépés és 
Kohn még hangosabban kiabálja 1 

— Sanitécz 1 Sanitécz 1 
Már csak tiz lépés. A zsebkendő őrülten 

lobog, a kiáltás mind hangosabb és mind 
könyörgőbb :

— Sanitécz 1 Sanitécz I 
Mit sem haszál. A kozák kirántja a 

kardját s nyersen, keményen, türelmetlenül 
rászól Kohnra :

— Nem bánom én ha szanitécz is 1 . . . 
Megadom magamat 1

S átnyújtja a kardját.

Huszonnégy krajczárért.

Szegény máramarosi menekültek 1 Még 
róluk is vau tréfa. De talán ma már, mikor 
ismét hazamentek, nem is haragusznak meg 
miatta.

Pestiekkel beszélgetnek a menekültek.
— Hallotta, — kérdezi a pesti, — hogy 

az oroszok nem bántottak odahaza senkit ?
— Igen az volt a parancs, hogy sekit 

sem szabad bántani. Egy kozákot, aki hu­
szonnégy krajczárt ellopott egy boltostól, 
agyonlövette a parancsnoka.

— Hát akkor miért jöttek el Mámmá- 
rosból ?

— Miért ? Csak nem maradok olyan 
helyen, a hol agyonlövik az embert, ha el­
vesz huszonnégy krajczárt 1
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Az egyik hadikórházban fekszik sebe­
sülten Bergstem Miksa, a 11. gyalogezred 
tartalékos hadnagya, aki a Techen melletti 
Krischnovitzban mérnök.

Levelet kap a feleségétől, aki közli vele 
az örvendetes hirt, hogy fiuk született. Meg­
kérdezi az asszony, hogy milyen nevet adja­
nak a gyermeknek. Úgy véli, legszebb lesz, 
ha az apja nevére keresztelik.

Az apa sürgönyben válaszol s vála­
sza ez :

„Kicsoda Miksa máma ? Legyen neve 
Győző“

A menekült.
Az észak felől érkező vonatok egyikén 

egy izgatott emberke száll ki Budapestre. 
Különös viselkedése feltűnt a vasúti állomás 
detektivjének és bevitte az ottani őrszobába. 
A hozzaintézett kérdésekre elmondta, hogy 
menekült.

— Honnan menekült ?
Az idegen egy nógrádmegyei községet 

nevezett meg.
— Hiszen ott nincsenek oroszok 1
— Én nem is az oroszok elől mene­

kültem, sóhajtott a derék férfiú. Én a hite­
lezőim elől menekültem.

Az első és a második strófa.
A czár megkérdezi egy miniszterét:
— Hogy van az, hogy a németek min­

dég győznek?
— Felséges uram, ez azért van, mert a 

német katonák ütközet előtt rendszerint egy 
dalnak az első strófáját éneklik, a mely igy 
kezdődik 1 „Erős vár a mi Istenünk“.

— Úgy ezennel elrendelem, hogy az én 
katonáim mától fogva ugyanennek a dalnak 
a második strófáját énekeljék ütközet előtt 1

Óh, felséges uram, ebből bajok lesznek.
— Miért ? Miért ?
— Mert ennek adalnak a második stró­

fája úgy kezdődik, hogy „Mi erőnk nem 
segít rajtunk I“

Szerkesztői Üzenetek

Világi. Ha a világi katholikusok, do keresztő- 
yek általában igazán ős nemcsak nevét viselő társa- 
almi és tudományos Szemlét akarnak olvasni . . ure­
igen ajánljuk a családi olvasó asztalra a „Magyar 
lulturá"-t. Havonként kétszer jelenik meg. Évi ára 
2 korona Budapest, Horánszky-utcza 20. Jön az uj 
v. Ez a folyóirat uj, egészségesebb, boldogabb kor­
ák előmunkása, apostola. — Gazda. No jó! Hát fo- 
ilősséget vállalunk. A hol maga a nemzet is vállalja 
zt a felelőséget, ott mi is vállaljuk. Hiszen a ném­
etben benne vagyunk. Hirdetjük, legjobb meggyőző- 
ősünk szerint biztosítjuk a magyar népet, hogy a 
ladikölosön műveletben az ő megtakarított pénze ve- 
zélyben nincs ős nem is lehet, amely a rendesnél 
iBgyobb kamatot hoz már most is. A béke holyroál- 
ával pedig még inkább ős amellett annyira mobil, 
iogy a kapott értékpapír jóformán a bankjegy szere­
iét ‘töltheti be. — Cs. A vasláb is megbotolhat ogy- 
zor, kétszer . . többször.. De aztán — irgalmatlanul 
ltiporja a csolszövőkot. És aczél karjai lerántják az 
lnrczókat. — Gyertyánliget. Köszönjük. Ezt a 
nognyugtató és érdekes tudósítást a fellélegzés után 
aindjárt is nagy hálával fogadtuk volna. Üdvözlet, 
jové'l is fog menni. Csak türelem. — Perecsen. Kéz- 
lez vettük. Egyik munkatársunk kezei közt van most 
„jután már a szerkesztő is elolvasta. Meg kell gon- 
lolni kétszer is őzt a kényes dolgot. — Többeknek, 
iokan fordultak szerkesztőségünkhöz a kongnia ki­
halása ügyében. Jelenthetjük, hogy a kongnia kiuta­
sát jelző utalás már lictdc óta megérkezett az o. m. 
1 . . oz. De csudálatosán az adóhivatalhoz még nem 
irkezott az utalás. Az o. in. h. már legilletékesobb 
lelyen jelezte is ezt a megrekedést. Hol késik, mi 
íz oka, hogy csak a kath. lelkészek ügye jár mankón 
- nem tudjuk. De hisszük, hogy végre is megteszi 
leliéz útját. — T. M. Kalocsa. Intézkedtünk. Menni 
og, A kegyben most még erősebben van a I. Sz. H.

és M. K. Egy alkalmi levélben — bővebben. — Pol- 
gár.. A „Szampsrt közlése szerint eddig a következő 
pénzintézetekről van tudomásunk, hogy jegyzéseket 
elfogadnak. Szatmári Leszámítoló Bank, Szatmári Ter­
mény és Hitelbank, Szatmárvármegyei Takarékpénz­
tár r. t. Szatmári Gazdasági és iparbank, Szatmári 
Takarékpénztár-Egyesület. Szatmári Bank r. t. Szat­
mári kereskedelmi és Iparbank. Szatmárnémeti Ipari 
és Gazdasági Hitelszövetkezet. Szatmári Egyesült 
Bank és Takarékpénztár i. t. M. kir. Postatakarék­
pénztár. Sárközujlaki Takarék és Ilitől r. t. Szatmár 
Németi Népbank, Szatmári Forgalmi bank r. t.

Nyomatott a Pázmány-sajtóban Szatmáron, Iskola-köz 3. sz.

ni \mw
cl mii kiadványunk megjelent 
egyházmegyei jóváhagyással

magyar, 
német és 
tót szöveggel.

Ára: 100 drb 2.— korona 
500 drb 7.50 korona 

1000 drb 10.— korona
Tisztelettel

Pázmány-sajtó Szatmár-Németi,

IklÉtlie
Van szerencsém a n. érd. közönség 

szives tudomására adni, hogy a 18 év 
óta a Károlyi-uteza 2. szám alatt (az 
Antal Dr.-fóíe házban fennálló

• •szues- es
Mlsietözletiiel

f. évi november hó 1-től a Kazinczy- 
utcza 5. sz. alá, a volt kir. kath. fő­
gimnázium épületébe helyezem át s azt 
teljesen a mai kor igényeinek megfele­
lően rendezem be.

Ahol is raktáron tartok mindennemű 
női szőrmedivgt-ujdonsdgokat, boá­
kat, muffokat, sapkákat, (olcsóbb és 
finomabb kivitelben) ; úgyszintén férfi 
csikkekben, bundákban, lábzsákok­
ban, vadász-muffokban, szőrmesap­
kák és téli keztyükben, valamint min­
dennemű szűrnie bőrárukban nayy 
választékot tartok.

Hasonlóképen kötszer árukban > ir­
rigator készletekben, sórvkötőkben stb. 
nagy választék.

' Midőn az ezideig irányomban tanú­
sított szives pártfogásért köszönetét mon­
dok, kérem azzal a jövőben is fokozottabb 
mértékben megtisztelni szíveskedjék.

Teljes tisztelettel

Görömbey János.

XXXl-ik magyar királyi

jótékonyczélu államsorsjáték.
Ezen pénzsorsjáték remélhető tiszta jövedelme köz­
hasznú és jótékonyczélokra fog fovdittatni. Ezen 
sorsjátéknak összesen 14885 nyereménye van, melyek­
nek összes értéke 475,000 K-ra rúg készpénzben.

Főnyeremény 200.000 korona készpénzben.
továbbá:

1 főnyeremény . . 30,000 K 
1 „ 20,000 „
1 „ 10,000
1 „ 5,000 „
5 nyerem, á 1,000 K 5,000 
5 „ „ 500 „ 2,500

10 „ „ 220 „ 2,600

20 nyer, A 200 K
40 „ „ 150 „100 „ „ 100 „

200 „ „ 50 „
2500 „ „ 20 „

12000 ,,10

4,000 K 
0,000 „ 

10,000 ,, 
10,000 „ 
50,000 „ 

120,000
I 14885 nyer. összes. 475,000 K

Húzás visszavonhatatlanul 1914, deczember hó 9-én,
Egy sorsjegy ara 4 korona.

Sorsjegyek az összeg előzetes beküldése mellett a 
m. kir. lottójövodéki igazgatóságtól Budapesten 
(Vámpalota) portómontosen küldetnek, ezenkívül 
kaphatók valamennyi posta-, adó-, vám- és sóhiva­
talnál, az összes vasúti állomásokon s a legtöbb 
dohány tőzsdebon ós váltó-üzletben. Játéktervet in­

gyen és bórmontve küld a"
Magy. kir. Lottójövedéki igazgatóság.

ŐSZ/ SZEL
az arcra, kézre egyaránt rossz hatást gyako­
rol. Arc és kéz ápolására használt czikkek, 
púderek, kézfinomitók, szájvizek, fogporok,
elsőrendű illatositók, továbbá manikűr és 
fésű-kazetták, Kodakgépek beszerezhetők

BARTÓK drogériában
Deák-tér. (Papolczi-ház.)

Makóozy Géza “‘-‘.í.ff'T1
Szatmár, Eötvös-utcza 4/a. sz.

Ajánlja a főt. lelkész urak szives figyelmébe 
modern szabó-műhelyét, hol is mindennemű 
reverendák és papi öltönyök a legnagyobb 
pontossággal, jutányos árak mellett készülnek.

Tisztelettel
Makóczy Géza, papi- és polgári-szabó.

Uj üzlet megnyitás!
Van szerencsém a n. ó. közönség szives 

tudomására adni, hogy Rákóczi-u. 28. alatt

rőíös, vászon és confekcióüzletet
nyitottam. — A n. é. közönség szives párt­
fogását kérve, vagyok teljes tisztelettel

Saudek Béla utóda

IOOOOO
lábat tesz tönkre a szűk csípő. Aki en­
nek ellenséye, önmagának meg jó ba­
rátja, az rendelni fog ízlése szerint cipőt

Walek János
czipész mesternél.

Szatmár, Széehenyi-u. 7.

ORGONA GYÁR
py villamos gépekkel berendezve. 1RI
Kedvező fizetési feltételek mellett kiváló tiszte légnyomás, csfirondszér szerint (pneumatikus! tartós és nomeshangu orgonákat 
szállít. Ornonalavltásokat éB orKonahaegoléBokat lelkiismeretes pontossággal teljesít. Jókarhantartéstmér^keltérbMjrivéllBl.

Rí EGER OTTO
os. és kir. udvari szállító,

Hazánk legnagyobb orgonájának: a király orgonájának alkotója, 
a 8zent-Sir lovagja és a Ferenoz József-rond tulajdonosa.

BUDAPEST, X., Szigligeti-utcza 29. szám.
Tervezeteket, rajzokat 6a katalógust kívánatra díjmentesen küld. A 
páriái, bécsi 6b pécsi kiállításon több helyről kitüntetve. Gyáram 
89 évi fennállás óta 1900 orgonát szállított, közte a koronázási tem­
plom király orgonáját, mely orgonám ti 80 változatú és villanyerore 

van berendezve.



„HETI SZEMLE“ Szatmár-Nómet^ 1914. november 18.

könyvkötő
SZATMÁR
Kazinczy-utcza 4Á Szatmári Bazárban

az összes játék-, díszmii-, emlék és rövid­
áru csikkeket helyszűke miatt mélyen 
leszállított áron bocsátom a n. é. közönség 

rendelkezésére.

BlatniczkyIstván
KAZINCZY- TJTCZA 10.

Kocsitulajdonosok figyelmébe:

Benyó Andor
locsprtó Szalmr-feti, Szirmai-utcza 11.
Ajánlja magát mindennemű uj és újabb divatu

kocsik készítésére.
Készít ruganyos kocsikat, homokfutó­
kat, szánkókat és gazdasági eszközö- 
zöket a legjobb és legszebb kivitelben.

Raktáron tart uj és javított kocsikat.
Javítások gyorsan és pontosan eszközöltetne

Tekintettél a rossz pénzviszonyokra, vevőimet 
kedvező fizetési teltételekben részesítem.

Kocsitulajdonosok figyelmébe!
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Nagy őszi vásár
az 1 korona 50 filléres áruházban!
Sorozatos eladásra kerülnek az alanti felsorolt czikkek:
1 schiffon női ing szalag vagy hímzett — — — — — 1 kor. 96 Fill.
1 schiffon női háló kabát — — — — — — — i kor. 96 hl

■1 schiffon női nadrág fodorral — — — — — — 1 kor. 9b nil
1 előtt alsóazoknya fekete vagy szinos — j Jcor- *} j
3 drb schiffon fűző védő — — — — — — * k°r’ 9° “{}'
12 drb batiszt női zsebkendő — — — — — — — 1 kor. jjb
1 drb női melles előtt kötő — — — — 1 kor. 96 nil*
6 pár női vagy férfi harisnya — — — 1 kor. 96 fill*
2 pár selyem harisnya — — — — — 1 kor. 96 fill*
1 drb női blous crepon vagy előtt — — — — 1 kor. 96 fill*
6 vászon pohártörlő — — — — — — — — —-1 kor. 96 fill*
4 pár lenn törülköző — — — — — — — — — 1 kor. 96 fill*
1 figurás ágyelőszőnyeg — — — — — — — — — 1 kor. 96 fill*
2 pár spárga szőnyeg — — — — — — — — — 1 kor. 96 fill*
4 méter angol zefir — — — — — — — — — — 1 kor. 96 fill*
4 méter festő vagy színes karton — — — — — — — 1 kor. 96 fill.
3V2 méter crepon tango színekben — — — — — — 1 kor. 96 fill.
2 méter grenadin, franczia — — — — — — — — 1 kor. 96 fill.
3 méter selyem batiszt — — — — — — — — — 1 kor. 96 fill.
2 méter selyem (blousra) — — — — — — — — 1 kor. 96 fill.
2 méter 120 cm. széles szövet — — —* — — — — 1 kor. 96 fill.
4 méter selyemarezfátyol — — — — — — — — 1 kor. 96 fill.
3 méter csipkeszövet — — — — — — — — — 1 kor. 96 fill.
2 méter Madera — — — — — — — — — — 1 kor. 96 fill.
1 méter 140 cm. széles costüm szövet — — — — — 1 kor. 96 fill.
12 darab férfi gallér — — — — — — — — — 1 kor. 96 fill.
3 darab selyem önkötő — — — — — — — — — 1 kor. 96 fill.
5 darab delin kendő — — — — — — — — — 1 kor. 96 fill.
1 vég 23 méter verseny vászon — — — — — — — 8 kor. 96 fill.
1 vég 23 méter „Rumburg“ vászon — — — — — — 9 kor. 96 fill.
1 vég „Sas“ schiffon — — — — — — — — — 10 kor. 96 fill.
1 vég „Magyar király“ vászon — — — — — — — 9 kor. 96 fill.

ül El rőfös- és divat-
nfloupr Un áru üzletében
IllClJ Ül Ilii Szatmáron, Deáktér 29.

korona.
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a világhírű

íazai
CIPÓK

fi

főárban
mindennemű férfi és női va 
lódi „Goodyear Welt“ ráma 

varrott czipő kapható

TURUL cipőgyár részvénytársaság a monarkia legnagyobb cipőgyára.
Fiókraktár Szatmáron: DEÁKTÉR 12. SZÁM.

130 saját fióktelep. 20.000 pár heti gyártás. 1200 munkás és alkalmazott.

Nyomatott a Pázmány-rnytóban Szatmár-Németi 1914. - Kiadó: Szatmáregyházmegyei I~dalmi-Kör. - Felelős
szerkesztő: Bodnár Gáspár.


